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Bedienungsanleitung für Automatische Kabelaufroller 

 

I. Gerätebeschreibung 

Der Kabelaufroller ist mit einer automatischen Aufrollfunktion ausgestattet. Diese wird durch eine 

gekapselte, dauergeschmierte Feder angetrieben. Das Arbeiten mit gewünschter Kabellänge wird 

durch mehrere Arretierungsmöglichkeiten pro Umdrehung ermöglicht. 

Um Sach- und Personenschäden zu vermeiden, lesen Sie die Anleitung vor der Inbetriebnahme 

des Aufrollers unbedingt durch! 

Der Kabelaufroller wurde vor der Auslieferung hinsichtlich Qualität und Funktion überprüft. 

 

II. Wichtige Hinweise 

1. Der auf der Trommel angegebene Wert (230 V) darf nicht überschritten werden. 

2. Das angeschlossene Gerät muss sich in einwandfreiem Zustand befinden und für die 

vorgesehene Spannung konzipiert sein. 

3. Sollte das Gerät eigenmächtig umgebaut oder Veränderungen am Kabelaufroller 

vorgenommen werden, erlischt jeglicher Anspruch der Gewährleistung. 

4. Bitte immer die Kabelaufroller von scharfen und heißen Gegenständen fern halten! 

5. Um unkontrolliertes Aufwickeln / Verklemmen zu vermeiden, bitte beim Aufrollen des Kabels  

das lose Ende festhalten  

6. Durch regelmäßige Überprüfung des Kabels und des Kabelaufroller, können Schäden 

frühzeitig erkannt werden. Defekte Teile und Kabel bitte sofort austauschen lassen. 

7. Vergewissern Sie sich, dass der Kabelaufroller sachgemäß und ausreichend an der 

Wand/Decke befestigt ist. 

8. Beim Herausziehen des Kabels vom Aufroller, bitte am Kabel, nicht am angeschlossenen Gerät 

ziehen. 

9. Liegt ein Schaden am Aufroller oder am angeschlossenen Gerät vor, ist sofort der Aufroller von 

der Stromzufuhr auszuschließen. 

10. Den Aufroller niemals in feuchter Umgebung einsetzen. Halten Sie das Umfeld und das Kabel 

sauber! 

 

III. Garantiebedingungen 

Die Garantieleistungen gelten auf Material und Funktion. Ausgenommen sind Kabel, Plastikrollen 

und der Kabelstopper. Der Hersteller haftet nicht für Schäden, die durch unsachgemäße 

Bedienung und Installation des Anwenders verursacht werden. Durch eigenmächtiges Öffnen und 

eventuelles Entfernen und Austauschen des Kabels, erlischt die Garantie ebenfalls. 
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IV. Installation 

1. Bitte stellen Sie sicher, dass der Anschluss ausschließlich durch einen Fachkundigen 

durchgeführt wird. Hierbei ist vor allem auf die richtige Spannung und Befestigung zu achten. 

2. An dem Kabelaufrollerbügel (ohne Sonderzubehör) befinden sich gebohrte 

Befestigungslöcher, die mit nur 3 Schrauben, je nach Typ, an einer stabilen Wand/Decke 

installiert werden müssen. Bei einer Wandmontage sollte der Kabelauslauf nach Möglichkeit 

oben sein. 

3. Wenn der der Aufroller ausreichend befestigt ist, können Sie den Stromstecker an die 

Steckdose und das Arbeitsgerät an das Kabel anschließen. 

4. Stellen Sie sicher, dass die Drehanschlusskupplung sich frei mit dem Aufroller drehen kann. 

 

V. Bedienung 

1. Überprüfen Sie den Aufroller bezüglich korrekter Funktion durch langsames Ausziehen des 

Kabels. Klickendes Geräusch zeigt die Arretierungspositionen. Niemals über die Markierung 

hinaus ziehen! 

2. Soll das Kabel wieder aufgerollt werden, ziehen Sie erneut am Kabel und die 

Bremsvorrichtung löst sich wieder. 

3. Nun rollt sich das Kabel automatisch auf. Dabei unbedingt das lose Ende festhalten! 

4. In der Aufrollphase ist darauf zu achten, dass das Kabel gleichmäßig in den Aufroller geführt 

wird und sich kein Kabelwulst auf einer Seite bildet. 

 

VI. Wartung und Überprüfung 

Keine Wartung des Aufrollsystems notwendig. 
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Simon, Evers & Co. GmbH        D 

          HAMBURG 
 

 

          EG-Konformitätserklärung 

im Sinne der EG-Maschinenrichtlinie 2006/42 EG   

 

 

Hiermit erklären wir, daß die nachfolgend bezeichneten Maschinen aufgrund ihrer 

Konzipierung, Konstruktion und Bauart sowie in der von uns in Verkehr gebrachten 

Ausführung den einschlägigen grundlegenden Sicherheits- und Gesundheits-

anforderungen der EG-Richtlinie entsprechen. 

 

Bei einer nicht mit uns abgestimmten Änderung der Maschine verliert die Erklärung 

ihre Gültigkeit. 

 

 

Bezeichnung der Maschinen:   Kabelaufroller  

 

 

Maschinentypen:                                         K176 341 / G 293 363 

     K176 342 / G 293 364 

     K176 343 / G 293 365  

 

Einschlägige 

EG-Richtlinien:                                 EG-Maschinenrichtlinie 

2006/42 EG   

 

 

Name des Lieferanten:                           Simon, Evers & Co. GmbH 

 

 

Adresse:                                                      Admiralitätstraße 59  

                                                                    20459 Hamburg  

 

 

Datum:                                                        22.10.2015 

 

 

Lieferantenunterschrift:                              Simon, Evers & Co. GmbH 

 

 

      ppa. Münchow 
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Installation and Operation Manual 

 

I. Description 

The cable winder features an automatic winding function. lt is powered by an encapsulated, 

permanently lubricated spring. Working with a desired cable length is made possible by several 

catch locations per rotation. 

To avoid personal injury or material damage read the instructions carefully before starting to use the 

winder. 

The cable winder has been inspected for quality and function before delivery. 

 

II. Important indications 

1. The voltage value (230 V) given on the drum may not be exceeded. 

1. Connected devices have to be in perfect condition and be designed for the intended operational 

pressure. 

2. When pulling out the cable from the winder please pull on the cable and not on the connected 

device. 

3. Arbitrarily retrofitting and modifications to the cable winder will cancel the warrantee. 

4. Keep cable winder away from sharp and hot objects! 

5. If there is damage to the winder or to the connected device, then the winder needs to be 

disconnected from the power supply immediately. 

6. During the winding of the cable always hold the loose end tight to prevent uncontrolled 

winding/clamping. 

7. Regular inspection of the cable and the cable winder makes it possible to identify damages 

early. Defective parts and cables must be replaced promptly. 

8. Make sure that the cable winder is properly and sufficiently attached to the wall/ceiling. 

9. Never use the winder in a wet environment. Keep the cable and its surroundings clean. 

 

III. Warranty conditions 

The warranty covers material and function defects. Not included are cables, plastic rollers and cable 

stoppen. The manufacturer is not liable for damages caused by improper operation and installation 

by the user. Arbitrary opening and possible removal or replacement of the cable also cancel the 

warranty claim. 
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IV. Installation 

1. Once the winder has been sufficiently fastened you can connect the power plug to a power 

outlet and attach the tool to the cable. 

2. Installation should be done only by a trained technician. Be sure the tension and fastening are 

correct. 

3. The cable winder bracket (without special accessories) has bored attachment holes and needs 

to be installed by only 3 screws, depending on type, to a stable wall/ceiling. For wall mounting, 

the cable runout should be at the top if possible. 

4. Make sure that the rotating coupling can turn freely with the winder.  

 

V. Operation 

1. When the cable should be wound up again tug on the cable again and the catch mechanism 

will release. 

2. Check the winder if it functions properly by slowly pulling the cable out. Clicking sounds indicate 

the catch positions. Never pull it out beyond the marking! 

3. The cable winds up automatically then. Be sure to hold on to the loose end! 

4. During the wind-up phase make sure that the cable is fed into the winder evenly and that there 

is no cable build-up on the side. 
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Simon, Evers & Co. GmbH        GB 

          HAMBURG 
 

 

EC Declaration of Conformity 

within the meaning of EC Machine Directive 2006/42/EC   

 

 

We hereby declare that the machines listed below conform to the pertinent basic health 

and safety requirements of the EC Directive in respect of their design, construction 

and type and in the version brought onto the market by us. 

 

This declaration will cease to be valid in the event of any modification to the machine 

not approved by us. 

 

 

Description of the machines:    Cable hose reel  

 

 

Machine types:     K176 341 / G 293 363 

     K176 342 / G 293 364 

     K176 343 / G 293 365  
 

Pertinent EC directives:   EC Machine Directive 

      2006/42/EC  

 

 

Name of supplier:    Simon, Evers & Co. GmbH 

 

 

Address:     Admiralitätstraße 59  

      20459 Hamburg  

 

 

Date:  22.10.2015 

 

 

 

Supplier's signature:  Simon, Evers & Co. GmbH 

 

 

      ppa. Münchow 
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Betjenings- og vedligeholdsvejlening 

 

I. Beskrivelse 

1. Kabeloprulleren er udstyret med en automatisk oprulningsfunktion. Den aktiveres via en 

indkapslet fjeder, der smores konstant. Med flere stopmuligheder pr. omdrejning er det muligt 

at arbejde med den kabellmngde, man har brug for. 

2. For at undgä materiel- og personskader skal vejledningen altid Imses igennem, for oprulleren 

tages i brug! 

3. Kabeloprullerens kvalitet og funktion er blevet kontrolleret for leveringen. 

 

II. Sikkerhedshenvisninger 

1. Den angivede mmngde volt pä tromlen (230 V) mä ikke overskrides. 

2. Tilsluttede apparater skal vmre fejlfri og beregnet til den angivede spmnding. 

3. Ved egenhmndige modifikationer eller mndringer pä kabeloprulleren frafalder garantien. 

4. Hold kabeloprulleren borte fra skarpe og varme genstande! 

5. Hold altid fast i den lose ende af kablet under oprulningen for at undgä, at kablet oprulles 

ukontrolleret/kommer i klemme. 

6. Ved regelmmssigt at kontrollere kablet og kabeloprulleren er det muligt tidligt at opdage 

beskadigelser. Udskift kablet og de defekte dele med det samme. 

7. Kontrollör, at kabeloprulleren er fastgjort korrekt og sikkert pä vmggen/loftet. 

8. Tragik altid i kablet og ikke i det tilsluttede apparat, när kablet skal trmkkes ud af oprulleren. 

9. Hvis oprulleren eller det tilsluttede apparat er beskadiget, skal oprulleren kobles fra 

stromforsyningen med det samme. 

10. Anvend aldrig oprulleren i fugtige omgivelser. Hold omgivelserne rene og kablet rent! 

 

III. Garantibetingelser 

Producenten yder garanti for materiale- og funktionsfejl. Undtaget er kablet, plastikrullerne og 

kabelstopperen. Producenten hmfter ikke for skader, der skyldes ukorrekt betjening og montering 

fra brugers side. Ved egenhmndig äbning og evt. fjernelse og udskiftning af kablet bortfalder 

garantien ligeledes. 
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IV. Montering 

10. Monteringen mä kun foretages af en fagkyndig person. Man skal isar vmre opmmrksom pä 

korrekt spmnding og fastgorelse. 

11. Holderen til kabeloprulleren (uden specialtilbehor) er forsynet med fastgorelseshuller og 

behover blot monteres med 3 skruer, afhmngig af modellen, pä en stabil vag eller i et stabilt loft. 

Ved montering pä vag skal kabeludgangen vende opad, hvis muligt. 

12. När oprulleren er fastgjort sikkert, kan stromstikket sattes i stikkontakten, og kablet tilsluttes 

arbejdsredskabet. 

13. Kontrollör, at drejetilslutningskoblingen kan dreje frit sammen med oprulleren. 
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Simon, Evers & Co. GmbH        DK 

          HAMBURG 

 

 

 

          EF-overensstemmelseserklæring 

i medfør af EF-maskindirektiv 2006/42/EG  

 

 

 

Vi erklærer hermed, at maskinerne nævnt i nedenstående i konception og konstruktion 

samt i den af os distribuerede udførelse imødekommer gældende grundlæggende krav 

til sikkerhed og sundhed i.h.t. pågældende EF-direktiv. 

 

Ændring af maskinen, som foretages uden vort samtykke, medfører, at nærværende 

erklæring mister sin gyldighed. 

 

 

Maskinernes benævnelse:    Kabelopruller 

 

 

Maskintyper:                                         K176 341 / G 293 363 

     K176 342 / G 293 364 

     K176 343 / G 293 365  

       

 

Gældende 

EF-direktiver:                                  EF-maskindirektiv 

2006/42/EG  

 

 

Navn på leverandør:                            Simon, Evers & Co. GmbH 

 

 

Adresse:                                                      Admiralitätstraße 59  

                                                                    20459 Hamburg  

 

 

Dato:                                              22.10.2015 

 

Leverandørens underskrift:                            Simon, Evers & Co. GmbH 

 

 

      ppa. Münchow 
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Käyttö- ja huolto-ohje 

 

I. Kuvaus 

Kaapelikela on varustettu automaattisella rullaustoiminnolla. Automatiikka toimii koteloidun, 

kestovoidellun jousen avulla. Kaapelin pituuden voi säätää työskentelyn asettamien vaatimusten 

mukaiseksi, koska kaapelin voi lukita kierrosta kohti useammasta eri pisteestä. 

Käyttöohje tulee ehdottomasti lukea kokonaisuudessaan ennen kelan käyttöönottoa. Muutoin 

seurauksena voi olla esine- tai henkilövahinkoja! 

Kaapelikelan laatu ja toiminta on tarkastettu ennen lähetystä tehtaalta. 

 

II. Turvallisuusohjeet 

1. Rummussa ilmoitettua jännitelukemaa (230 V) ei saa ylittää. 

2. Kytkettävien laitteiden tulee olla moitteettomassa kunnossa ja sopia yhteen kelan jännitteen 

kanssa. 

3. Omavaltaiset kelaan tehtävät jälkiasennukset tai muutokset johtavat takuun raukeamiseen. 

4. Säilytä kaapelikela etäällä terävistä ja kuumista esineistä! 

5. Pidä kaapelin rullauksen aikana aina kiinni kaapelin irtonaisesta päästä, jotta kaapeli ei 

rullaudu hallitsemattomasti kelalle tai juutu kiinni. 

6. Vauriot on mahdollista havaita varhaisessa vaiheessa, mikäli kaapeli ja kaapelikela 

tarkastetaan säännöllisesti. Vaihdata vialliset osat ja kaapelit välittömästi. 

7. Varmista, että kaapelikela on kiinnitetty seinään/kattoon ammattitaitoisesti ja tukevasti. 

8. Vedä kaapeli pois kelalta kaapelista, älä kaapeliin kytketystä laitteesta käsin. 

9. Kela on irrotettava välittömästi verkkoliitännästä, mikäli kela tai kytketty laite on vahingoittunut. 

10. Kelaa ei saa koskaan käyttää kosteassa ympäristössä. Pidä kelan ympäristö ja kaapeli 

puhtaana! 

 

III. Takuuehdot 

Valmistaja materiaalia ja toimintaa koskevan takuun takuuehtojen mukaisesti. Takuu ei koske 

kaapeleita, muovisia ohjainrullia eikä kaapelinpysäyttimiä. Valmistaja ei vastaa vahingoista, jotka 

aiheutuvat virheellisestä käytöstä ja asennuksesta. Takuu raukeaa myös siinä tapauksessa, että 

käyttäjä avaa kelan ja mahdollisesti irrottaa ja vaihtaa kaapelin omavaltaisesti. 
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IV. Asennus 

1. Liittäminen on syytä jättää yksinomaan ammattihenkilöstön tehtäväksi. Tällöin tulee kiinnittää 

ennen kaikkea huomiota oikeaan jännitteeseen ja kiinnitykseen. 

2. Kaapelikelan kiinnityssangassa (ilman erikoisvarusteita) on poratut kiinnitysreiät. Kela 

asennetaan pelkästään 3 ruuvin avulla joko tukevaan seinään tai kattoon sen mukaan, mikä on 

kelan tyyppi. Seinään asennettaessa kaapelin ulostulokohdan tulisi mahdollisuuksien mukaan 

olla ylhäällä. 

3. Kaapelikelan asianmukaisen kiinnityksen jälkeen verkkopistokkeen voi Iiittää pistorasiaan ja 

sähkötyökalun kaapellin. 

4. Varmista, että kääntönivel pääsee kääntymään esteettömästi kelan mukana.  

 

V. Käyttö 

1. Varmista kelan moitteeton toiminta vetämällä kaapella hitaasti kelalta. "Napsahdusääni" 

ilmaisee lukituspisteet. Älä vedä kaapella koskaan kelalta päätemerkkiä pidemmälle! 

2. Jos haluat rullata kaapelia takaisin kelalle, vedä kaapelista uudelleen, jolloin kaapelin lukitus 

vapautuu. 

3. Kaapeli rullautuu tämän jälkeen automaattisesti kelalle. Pidä tällöin ehdottomasti kiinni kaapelin 

irtonaisesta päästä! 

4. Tarkkaile rullauksen aikana sitä, että kaapeli ohjautuu tasaisesti kelalle eikä kasaudu kelan 

toiselle puolelle. 
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Simon, Evers & Co. GmbH        SF 

          HAMBURG 

 

 

 

          EG-Standardinmukaisuustodistus 

vastaa EY-konedirektiivin 2006/42/EG määräyksiä 

 

 

 

Täten vakuutamme, että jäljempänä mainitut koneet vastaavat suunnittelunsa, 

valmistuksensa ja rakenteensa puolesta niitä koskevia EY-direktiivissä annettuja 

periaatteellisia turvallisuus- ja terveysvaatimuksia, mikäli kysymyksessä on meidän 

markkinoimamme mallisto.  

 

Jos laitteisiin tehdyistä muutoksista ei ole ennakolta sovittu meidän kanssamme, niin 

tämä todistus raukeaa.  

 

 

Koneiden yleisnimike:   Kaapelikela 

 

 

Konetyypit:                                             K176 341 / G 293 363 

     K176 342 / G 293 364 

     K176 343 / G 293 365  

       

Niitä koskevat  

EY-direktiivit:                                 EY-konedirektiivi 

2006/42/EG  

 

Hankkijan nimi:                           Simon, Evers & Co. GmbH 

 

 

Osoite:                                                      Admiralitätstraße 59  

                                                                    20459 Hamburg 

 

 

Päiväys:                                                      22.10.2015 

 

 

Hankkijan allekirjoitus:                              Simon, Evers & Co. GmbH 

 

  ppa. Münchow 
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Bedieningsinstructies voor remlier 

 

I. Beschrijving 

De kabeloproller beschikt over een automatische oprolfunctie. Deze wordt aangedreven door een 

afgedekte, langdurig gesmeerde veer. Werken met de gewenste kabellengte is mogelijk door 

meerdere vergrendelingsmogelijkheden per omdraaiing. 

Ter voorkoming van letsel en materiale schade voor inbedrijfstelling van de oproller de hand leid ing 

doorlezen! 

De kabeloproller is voor levering op kwaliteit en werking gecontroleerd. 

 

II. Veiligheidsaanwijzingen 

1. De op de trommel aangegeven voltwaarde (230 V) mag niet worden overschreden. 

2. Aangesloten apparaten moeten in onberispelijke toestand zijn en voor de nominale spanning 

zijn bedoeld. 

3. Eigenmachtig uitgevoerde wijzigingen van de kabeloproller leiden tot verval van aanspraak op 

garantie. 

4. Kabeloproller uit de buurt van scherpe en hete voorwerpen houden! 

5. Bij oprollen van de slang altijd het losse einde vasthouden teneinde ongecontroleerd oprollen 

te vermijden. 

6. Door regelmatig controleren van de kabel en de kabeloproller kan schade snel worden 

herkend. Defecte onderdelen en kabel onmiddellijk laten vervangen. 

7. Controleer of de kabeloproller vakkundig en veilig aan de muur/het plafond is bevestigd. 

8. Bij het trekken van de kabel uit de oproller aan de kabel zelf en niet aan de aangesloten 

apparaten trekken. 

9. Bij schade aan de oproller of aan een aangesloten apparaat, moet de oproller onmiddellijk van 

het net worden gescheiden. 

10. De oproller nooit in een vochtige omgeving gebruiken. Hou de omgeving en de kabel zelf 

schoon! 

 

III. Garantievoorwaarden 

De fabrikant verleent volgens de garantie op materiaal en werking. Hiervan uitgezonderd zijn kabel, 

kunststof rol en de kabelstopper. De fabrikant stelt zich niet aansprakelijk voor schade die ontstaat 

door onvakkundige bediening en installatie door de gebruiker. Ook door eigenmachtig openen en 

eventueel verwijderen en vervangen van de kabel vervalt de garantie. 
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IV. Installatie 

1. De aansluiting mag uitsluitend door een expert worden uitgevoerd. Hierbij moet vooral op de 

juiste spanning en bevestiging worden geiet. 

2. De kabeloprollerbeugel (zonder toebehoren) beschikt over geboorde bevestigingsgaten en 

moet met slechts 3 schroeven, modelafhankelijk, aan een stabiele wand/plafond worden 

geinstalleerd. Richt de kabeluitloop bij montage naar boven. 

3. Als de oproller veilig is bevestigd, kan de stroomstekker in de contactdoos en het apparaat op 

de kabel worden aangesloten. 

4. Controleer of de draaibare aansluitkoppeling vrij ten opzichte van de oproller kan draaien. 

 

V. Bediening 

1. Controleer de oproller op juiste werking door langzaam uittrekken van de kabel. Klikgeluiden 

dulden op vergrendelingsposities. Nooit over de markering uittrekken! 

2. Als de kabel moet worden opgerold, aan de kabel trekken om de rem te deactiveren. 

3. Nu rolt de kabel vanzelf op. Hierbij het losse einde vasthouden! 

4. Zorg er tijdens de oprolfase voor dat de kabel gelijkmatig in de oproller wordt geleid en deze 

zich niet aan een zijde ophoopt . 
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Simon, Evers & Co. GmbH        NL 

          HAMBURG 
 

 

 

 

EG-conformiteitsverklaring 

in de zin van de EG-machinerichtlijn 2006/42 EG EN 1570  

 

 

Hiermede verklaren wij dat onderstaand genoemde machines op basis van hun 

constructic en de door ons in omloop gebrachte uitvoering voldoen aan de vereisten 

van de desbetreffende ten grondslag liggende veiligheids- en gezondheidsvereisten 

van de EG- machinerichtlijn. 

 

Bij een niet met ons overlegde wijziging van de machines komt deze verklaring te 

vervallen. 

 

Beschrijving van de machine:                        Kabeloproller   

 

 

Model:                                              K176 341 / G 293 363 

     K176 342 / G 293 364 

     K176 343 / G 293 365  
 

 

Van toepassing zijnde EG-richtlijnen:           EG-machinerichtlijn  

                                                                    2006/42/EG EN 1570  

 

Naam fabrikant:                                   Simon, Evers & Co. GmbH 

 

 

Adres:                                                      Admiralitätstraße 59  

                                                                    20459 Hamburg  

 

 

Datum:                                                          22.10.2015 

 

 

Handtekening van de fabrikant:                     Simon, Evers & Co. GmbH 

 

 

      ppa. Münchow 
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Mode D` emploi — Instrugtions d'utilisation 

 

I. Description 

L'enrouleur de cäble est äquipö dun möcanisme d'enroulement automatique. II est enfrahä par un 

ressort gainö ä graissage permanent. La longueur du cäble se regle selon les besoins gräce ä 

plusieurs niveaux de verrouillage par tour. 

Pour öviter tout dommage ou blessure involontaire, veuillez lire la notice d'utilisation avant la mise 

en service de l'enrouleur. 

La qualitö et le fonctionnement de l'enrouleur de cäble ont ötö contrölös avant la livraison. 

 

II. Consignes de säcuritä 

1. Ne pas döpasser la valeur en volts indiquöe sur la bobine (230 V). 

2. Les appareils raccordös doivent ötre en parfait tat et congus pour la tension prövue. 

3. Toute modification ou transformation de l'enrouleur de cäble de la part de l'utilisateur annule 

toute possibilitö de recours en garantie. 

4. Eviter tout contact de l'enrouleur de cäble avec des objets chauds ou tranchants. 

5. Pour enrouler le cäble, toujours tenir l'extrömitä libre afin d'öviter tout enroulement/blocage 

incontrölö. 

6. II est recommandö de contröler röguliörement le cäble et l'enrouleur pour dötecter tout 

dommage öventuel. Remplacer immödiatement le cäble ou toute autre plöce s'ils s'avörent 

döfectueux. 

7. Vörifier que l'enrouleur de cäble est fixö de maniöre conforme et stable au mur/plafond. 

8. Pour dörouler le cäble, tirer sur le cäble et non pas sur l'appareil raccordö. 

9. Si l'enrouleur ou l'appareil raccordö est endommagö, döbrancher immödiatement l'enrouleur de 

l'alimentation ölectrique. 

10. Ne jamais utiliser l'enrouleur dans un environnement humide. Maintenir le cäble et son 

environnement propre. 

 

III. Clauses de garantie 

Le fabricant accorde une garantie sur le matöriau et le fonctionnement conformöment aux clauses 

de garantie. Le cäble, les rouleaux en plastique et l'arrötoir de cäble ne sont pas inclus dans la 

garantie. Le fabricant ne röpond pas des dommages provoquös par une Installation ou une 

utilisation non conforme de la part de l'utilisateur. En cas d'ouverture de l'enrouleur et de l'extraction 

ou remplacement öventuel du cäble, la garantie ne s'applique pas. 
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IV. Installation 

1. Le raccordement ne doit ötre röalisö que par un spöcialiste. S'assurer que la tension est 

correcte et que le montage est conforme. 

2. Le support de l'enrouleur de cäble (sans accessoires) dispose d'alösages de montage percös 

et il suffit de 3 vis de type respectif pour le fixer ä un mur solide ou au plafond. Dans le cas du 

montage sur le mur, le döroulement du cäble doit se faire par le haut, dans la mesure du 

possible. 

3. Lorsque l'enrouleur est correctement fixö, brancher le connecteur ölectrique ä la prise et 

raccorder l'appareil au cäble. 

4. S'assurer que le raccord rotatif peut pivoter librement avec l'enrouleur.  

 

V. Utilisation 

1. Contröler le bon fonctionnement de l'enrouleur en tirant doucement sur le cäble. Un bruit de 

döclic signale chaque position d'arrät du cäble. Ne jamais tirer au-delä du repöre ! 

2. Pour enrouler le cäble, tirer ä nouveau sur le cäble pour döbloquer le verrouillage. 

3. Le cäble peut ainsi s'enrouler automatiquement. Ne pas oublier de tenir l'extrömitä libre pour ce 

faire. 

4. Dans la phase d'enroulement, veiller ä ce que le cäble s'enroule de maniöre röguliöre sans 

formation de bourrelet d'un cötö. 
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Simon, Evers & Co. GmbH        F 

          HAMBURG 

 

 

 

          Déclaration de conformité CE 

en conformité à la directive sur les machines 2006/42/EG   

 

Par la présente, nous déclarons que les machines désignées ci-après, de part leur 

conception, leur construction et leur style, de même pour le modèle que nous avons 

mis en circulation, correspondent aux exigences fondamentales y relatives de sécurité 

et de santé  des directives CE.  

 

La conformité n‘est plus valide pour une modification de la machine effectuée sans 

notre accord.  

 

Désignation des machines:            Enrouleur de Cable 

 

 

 

Modèles de machine:                                     K176 341 / G 293 363 

     K176 342 / G 293 364 

     K176 343 / G 293 365  

 

 

Directives CE 

relatives:                                  Directive sur les machines CE 

2006/42/EG   

 

 

Nom du fournisseur:                           Simon, Evers & Co. GmbH 

 

 

Adresse:                                                      Admiralitätstraße 59  

                                                                    20459 Hamburg 

 

 

Date:                                                         22.10.2015 

 

 

Signature du fournisseur:                              Simon, Evers & Co. GmbH 

 

 

 

  ppa. Münchow 
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Istruzioni d'uso e di manutenzione 

 

I. Descrizione 

L'avvolgicavo ä caratterizzato da una funzione di avvolgimento automatico azionata per mezzo di 

un meccanismo a molla lubrificata a vita. Per ogni giro dell'avvolgitore sono possibili diversi arresti 

che consentono di lavorare sempre con la quantitä di cavo svolto desiderata. 

Per evitare danni materiell o infortuni, leggere con attenzione e integralmente le istruzioni prima di 

utilizzare l'avvolgitore. 

Prima della consegna, l'avvolgicavo ä stato sottoposto a controlli di qualitä e di funzionamento. 

 

II. Avvertenze di sicurezza 

1. Non superare il valore della tensione in volt (230 V) riportato sul tamburo. 

2. I dispositivi allacciati devono essere in perfetto stato e adatti alle tensione prevista. 

3. Ogni tipo di modifica della struttura dell'avvolgicavo eseguita in proprio determina la perdita dei 

diritti di garanzia. 

4. Tenere l'avvolgicavo Iontano da oggetti taglienti o roventi. 

5. Awolgendo i1 cavo, impugnare l'estremitä libera per evitare un avvolgimento incontrollato o 

inceppamenti. 

6. Controllando regolarmente il cavo e l'avvolgicavo ä possibile rilevare tempestivamente la 

presenza di danni. Sostituire subito il cavo o i componenti guasti. 

7. Accertarsi che l'avvolgicavo sia fissato in modo adeguato e sufficiente alle parete o al soffitto. 

8. Per svolgere il cavo dall'avvolgitore, tirare il cavo e non il dispositivo ad esso collegato. 

9. In caso di danni dell'avvolgitore o del dispositivo collegato, scollegare immediatamente 

l'avvolgicavo dall'alimentazione di corrente. 

10. Non impiegare l'avvolgitore in ambienti umidi. Mantenere pulita la zona di impiego 

dell'avvolgitore eil cavo. 

 

III. Condizioni di garanzia 

II produttore riconosce una garanzia e sul funzionamento del prodotto. Sono esclusi della garanzia 

il cavo, i rulli di scorrimento in plastica eil fermacavo. II produttore non risponde per danni causati da 

un uso improprio del prodotto o della sua installazione inadeguata da parte dell'utilizzatore. La 

garanzia decade anche nel caso in cui l'avvolgitore venga aperto di propria iniziativa per rimuovere 

e sostituire il cavo. 
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IV. Installazione 

1. L'allacciamento deve essere eseguito esclusivamente da una persona competente. In 

particolare deve essere garantita la correttezza della tensione e dell'ancoraggio. 

2. Nel supporto dell'avvolgicavo (senza accessori speciali) sono praticati i fori di fissaggio per le 3 

viti con le quali, in base al tipo, viene fissato ad una parete o ad un soffitto sufficientemente 

stabili. In caso di montaggio a parete, l'uscita del cavo, dove possibile, deve essere collocata in 

alto. 

3. Una volta che l'avvolgitore ö adeguatamente fissato, inserire la spina elettrica nella presa e 

quindi l'utensile al cavo. 

4. Accertarsi che l'accoppiamento rotante si muova liberamente insieme all'avvolgitore. 

 

V. Utilizzo 

1. Controllare che l'avvolgitore funzioni correttamente, svolgendo lentamente il cavo. Gli scatti 

udibili indicano le posizioni di arresto. Non estrarre il cavo oltre l'apposito contrassegno. 

2. Quando si desidera riavvolgere il cavo, tirarlo nuovamente eil dispositivo frenante si sblocca. 

3. A questo punto il cavo si riavvolge automaticamente. Durante l'avvolgimento impugnare 

l'estremitä libera del cavo. 

4. Durante l'avvolgimento prestare attenzione a che il cavo entri nell'avvolgitore in modo uniforme, 

senza che si formino delle spire di cavo lateralmente. 
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Simon, Evers & Co. GmbH        I 

          HAMBURG 

 

 

 

          Dichiarazione di conformità CE 

ai sensi della direttiva CE sulle macchine 2006/42/EG   

 

 

Con la presente dichiariamo che le macchine di seguito nominate , per via della loro 

concezione, costruzione e modo di costruzione come anche nella versione da noi 

messa in circolazione, sono conformi ai requisiti basilari pertinenti di sicurezza e non 

pericolosità per la incolumitá,  richiesti  dalla direttiva CE.  

 

Nel caso di una modifica della macchina non concordata con noi, la dichiarazione 

perde la sua validità. 

 

 

Definizione delle macchine:    Avvolgicavo 

 

 

Tipi di macchine:                          K176 341 / G 293 363 

     K176 342 / G 293 364 

     K176 343 / G 293 365  

 

Direttive CE 

pertinenti                                  direttiva sulle macchine 

2006/42/EG   

 

Nome del fornitore:                            Simon, Evers & Co. GmbH 

 

 

Indirizzo:                                                      Admiralitätstraße 59  

                                                                    20459 Hamburg 

 

 

Data:                                                         22.10.2015 

 

 

Firma del fornitore:                               Simon, Evers & Co. GmbH 

 

 

 

      ppa. Münchow 
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Betjenings- og vedlikeholdsveiledning 

 

I. Beskrivelse 

Kabeltrommelen har en automatisk opprullingsfunksjon. Denne blir drevet av en kapstet, 

kontinuerlig smurt fjmr. Arbeider med onsket kabellengde muliggjores gjennom flere 

stoppemuligheter per omdreining. 

For ä unngä ting- og personskader, les anvisningen for du tar i bruk trommelen! Kabeltrommelen 

ble kontrollert med tanke pä kvalitet og funksjon for utlevering. 

 

II. Sikkerhetsinstrukser 

1. Voltstyrken (230 V) som er oppgitt pä trommelen, mä ikke overskrides. 

2. Tilkoplet utstyr mä vmre i feilfri tilstand og laget for den spesifiserte spenningen. 

3. Egenmektige ombygginger eller forandringer pä kabeltrommelen innebmrer at retten til 

garantikrav bortfaller. 

4. Hold kabeltrommelen unna skarpe og varme gjenstander! 

5. Hold alltid kabelens lose ende fast ved opprulling, for ä unngä ukontrollert oppspoling/fastkiling. 

6. Regelmessig kontroll av kabel og kabeltrommel gjor at du kan oppdage skader pä et tidlig 

tidspunkt. Defekte deler og kabel mä snarest byttes ut. 

7. Forsikre deg om at kabeltrommelen er fagkyndig og tilstrekkelig godt festet pä veggen/ i taket. 

8. När du trekker ut kabelen fra trommelen, vennligst trekk kun i kabelen, ikke i det tilkoplede 

utstyret. 

9. Foreligger det en skade pä trommelen eller det tilkoplede utstyret, mä trommelen umiddelbart 

koples fra stromtilforselen. 

10. Bruk aldri trommelen i fuktige omgivelser. Hold det omgivende feltet og kabelen ren! 

 

III. Garantibetingelser 

Produsenten innrommer garanti pä material og funksjon i henhold. Unntatt er kabel, ledespoler i 

plast og kabelstopperen. Produsenten hefter ikke for skader som er forärsaket av ufagkyndig 

betjening og installasjon fra brukerens side. Garantien bortfaller ogsä ved egenmektig äpning og 

eventuell fjerning og utskiftning av kabel. 
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IV. Installasjon 

1. Tilkoplingen bor utelukkende gjennomfores av en fagkyndig person. Her mä man fremfor alt ta 

hensyn til riktig spenning og fastmontering. 

2. Festeboylen til kabeltrommelen (uten spesialtilbehor) har borede festehull, og mä installeres 

med kun 3 skruer - avhengig av type - pä en stabil vegg/i et stabilt tak. Ved veggmontering bor 

kabelutlopet om mulig plasseres opp. 

3. Hvis trommelen er tilstrekkelig festet, kan du tilkople stopselet til stikkontakten og 

arbeidsredskapet til kabelen. 

4. Forsikre deg om at den dreibare tilkoplingen kan dreies fritt med trommelen. 

 

V. Betjening 

1. Kontroller trommelen for korrekt funksjon gjennom ä trekke kabelen langsomt ut. En klikkelyd 

angir stoppeposisjonene. Trekk ikke ut over markeringen! 

2. Hvis kabelen skal rulles opp igjen, trekk i kabelen og bremseinnretningen slipper opp. 

3. Na ruller kabelen seg automatisk opp. Hold fast pä lose ender! 

4. I opprullingsfasen mä det passes pä at kabelen fores jevnt inn og at den fordeler seg utover 

trommelens bredde. 
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Simon, Evers & Co. GmbH 

          HAMBURG 

 

 

 

          Eu-Konformitetserklæring 

i henhold til EU-maskinretningslinje 2006/42/EG   

 

 

Hermed erklærer vi, at de maskinene som er betegnet nedenfor på grunn av deres 

konsipering, konstruksjon og byggemåte og at den av oss i handelen brakte type 

tilsvarer de vedkommende grunnleggende sikkerhets- og helsekrav til Eu - 

retningslinjene. 

 

Ved en forandring av maskinen som ikke er gjort i overensstemmelse med oss mister 

denne erklæringen sin gyldighet. 

 

Betegnelse av maskinene:    Kabeltromler 

 

 

Maskintyper:                            K176 341 / G 293 363 

     K176 342 / G 293 364 

     K176 343 / G 293 365  
 

Vedkommende  

EU-retningslinjer:                                 EU-maskinretningslinje 

2006/42/EG   

 

Leverandørens navn:                           Simon, Evers & Co. GmbH 

 

 

Adresse:                                                      Admiralitätstraße 59  

                                                                    20459 Hamburg  

 

 

Dato:                                                           22.10.2015 

 

 

 

Leverandørens signatur:                              Simon, Evers & Co. GmbH 

 

 

  ppa. Münchow 
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Instrukcja obsługi i konserwacji  

 

 
PPrroodduucceenntt  uuddzziieellaa  ggwwaarraannccjjii  nnaa  mmaatteerriiaall  ii  ffuunnkkccjjoonnoowwaanniiee  uurrzząąddzzeenniiaa,,
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Simon, Evers & Co. GmbH         PL 

          HAMBURG 

 

 

 

          Deklaracja zgodności EG (Wspólnota Europejska) 

w sensie wytycznej maszynowej 2006/42/EG   

 

 

Niniejszym deklarujemy, że określone w dalszym ciągu maszyny spełniają na 

podstawie ich koncepcji, konstrukcji i typu oraz wprowadzonego przez nas do obrotu 

wykonania odnośne podstawowe wymagania dotyczące bezpieczeństwa i zdrowia 

wytycznej EG.     

 

W przypadku nieuzgodnionej z nami zmiany maszyny deklaracja niniejsza traci swoją 

ważność. 

 

 

Określenie maszyn:     Zwijak przewodu 

 

 

Typy maszyn:                           K176 341 / G 293 363 

     K176 342 / G 293 364 

     K176 343 / G 293 365  

 

 

Odnośne 

wytyczne EG:                                  wytyczna maszynowa EG 

2006/42/EG   

 

 

Nazwa dostawcy:                            Simon, Evers & Co. GmbH 

 

 

Adres:                                                      Admiralitätstraße 59 

                                                                    20459 Hamburg  

 

 

Data:                                                           22.10.2015 

 

Podpis dostawcy:                                        Simon, Evers & Co. GmbH 

 

 

  ppa. Münchow 
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Instruções de operação e de manutenção  

 

 

OO  ffaabbrriiccaannttee  ooffeerreeccee  ggaarraannttiiaa  ppaarraa  mmaatteerriiaall  ee  ffuunncciioonnaammeennttoo,,  ddee  aaccoorrddoo  ccoomm  
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Simon, Evers & Co. GmbH        P 

          HAMBURG 

 

 

 

Declaração de Conformidade CE 

De acordo com a directiva CE sobre máquinas 2006/42/EG EN 1570  

 

 

 

Declaramos, para os devidos efeitos, que a concepção, o fabrico e tipo das máquinas 

mencionadas em baixo, bem como o modelo por nós distribuído, satisfazem os 

respectivos requisitos básicos da directiva CE sobre segurança e saúde. 

 

No caso de uma alteração da máquina não acordada conosco, a declaração perde a sua 

validez. 

 

 

Designação das máquinas:    Enrolador de Cabos 

 

 

Tipo de máquinas:                          K176 341 / G 293 363 

     K176 342 / G 293 364 

     K176 343 / G 293 365  
 

Respectiva  

Directiva CE:                                  Directiva CE sobre máquinas 

2006/42/EG EN 1570  

 

Nome do fornecedor:                           Simon, Evers & Co. GmbH 

 

 

Endereço:                                                      Admiralitätstraße 59  

                                                                    20459 Hamburg  

 

 

Data:                                                         22.10.2015 

 

 

Assinatura do fornecedor:                              Simon, Evers & Co. GmbH 

 

 

      ppa. Münchow 
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Bruks- och underhållsanvisning 

 

I. Beskrivning 

Kabelupprullaren har en automatisk upprullningsfunktion. Denna funktion drivs av en inkapslad 

fjäder som alltid är smörjd. Kabellängden kan ställas in exakt för olika arbeten genom flera 

spärrmöjligheter per varv. 

För att undvika sak- och personskador mäste denna bruksanvisning läsas igenom noggrant innan 

upprullaren tas i drift. 

Kabelupprullaren har kontrollerats före leverans apropä kvalitet och funktion. 

 

II. Säkerhetsanvisningar 

1. Voltvärdet (230 V) som stär pä trumman fär inte överskridas. 

2. Anslutna apparater mäste vara felfria och koncipierade för angiven spänning. 

3. Egenmäktiga ombyggnader eller ändringar pä kabelupprullaren medför att garantin upphör att 

gälla. 

4. Häll kabelupprullaren pä avständ frän vassa och varma föremäl. 

5. Häll alltid fast den lösa änden när kabeln rullas upp för att undvika att kabeln lindas eller kläms 

fast okontrollerat. 

6. Genom regelbunden kontroll av kabeln och kabelupprullaren kan man tidigt upptäcka skador. 

Defekta delar och kablar ska omedelbart bytas ut. 

7. Förvissa dig om att kabelupprullaren sitter fast korrekt och ordentligt pä väggen eller i taket. 

8. Dra i kabeln och inte i den anslutna apparaten när kabeln ska dras ut frän upprullaren. 

9. Om upprullaren eller den anslutna apparaten är skadad ska upprullaren omedelbart kopplas 

frän strömtillförseln. 

10. Använd aldrig upprullaren i fuktig omgivning. Omgivning och kabel ska alltid vara rena. 

 

III. Garantivillkor 

Tillverkaren ger garanti pä materialet och funktionen i enlighet, med undantag frän kabel, plastrullar 

och kabelstoppet. Tillverkaren ansvarar inte för skador som uppstär genom felaktig hantering eller 

Installation genom användaren. Genom egenmäktigt öppnande och eventuellt avlägsnande och 

byte av kabeln upphör garantin att gälla. 
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IV. Installation 

1. Anslutningen ska uteslutande genomföras av en sakkunnig. Observera framför allt rätt 

spänning och fastgöring. 

2. Kabelupprullningsbygeln (utan extra tillbehör) har borrade fästhäl och fär bara installeras pä en 

stabil vägg eller i taket med tre skruvar, beroende pä typ. Vid väggmontage ska kabelutloppet 

om möjligt peka uppät. 

3. Om upprullaren sitter fast ordentligt kan strömkontakten stickas in i jacket och arbetsredskapet 

anslutas till kabeln. 

4. Förvissa dig om att vridanslutningskopplingen kan rotera fritt med upprullaren. 

 

V. Betjäning 

1. Kontrollera alt upprullaren fungerar korrekt genom alt sakta dra ut kabeln. Klickende ljud anger 

spärrpositionerna. Dra aldrig ut kabeln förbi markeringen. 

2. För alt rulla upp kabeln mäste du dra än en gäng i kabeln sä alt bromsanordningen lossas. 

3. Kabeln rullar dä upp sig automatiskt. Häll samtidigt alltid fast den löse änden. 

4. Kontrollera alt kabeln lindes in jämnt i upprullaren under upprullningen och att Inge kabelvalkar 

bildas pä ena sidan. 
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Simon, Evers & Co. GmbH        S 

          HAMBURG 

 

 

 

          EG-konformitetsförklaring 

enligt EG-maskindirektiv 2006/42/EG  

 

 

 

Härmed förklarar vi, att medan nämnd maskin stämmer överens med de tillämpliga 

och principiella säkerhets- och hälsokraven i ovan nämnt EG-direktiv, både vad det 

gäller maskinens koncipiering, konstruktion och typ samt vad det gäller det utförande 

som vi levererar. 

 

Om maskinen förändras utan vårt godkännande förlorar denna förklaring sin giltighet. 

 

 

Maskinbeteckning:     Kabelupprullare 

 

 

Maskintyper:                              K176 341 / G 293 363 

     K176 342 / G 293 364 

     K176 343 / G 293 365  
 

Tillämpliga 

EG-direktiv:                                  EG-maskindirektiv 

2006/42 EG  

 

 

Leverantör:                             Simon, Evers & Co. GmbH 

 

 

Adress:                                                      Admiralitätstraße 59  

                                                                    20459 Hamburg  

 

 

Datum:                                                        22.10.2015 

 

Leverantörens underskrift:                    Simon, Evers & Co. GmbH 

 

 

  ppa. Münchow 
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Návod na obsluhu a údržbu  

 

 

  VVẏẏrroobbccaa  ppooddľľaa  zzáárruunnččnnẏẏcchh  ppooddmmiieennookk  ppoosskkyyttuujjee  zzáárruukkuu  nnaa  mmaatteerriiááll  ffuunnkkcciiuu..  
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Simon, Evers & Co. GmbH        SK 

          HAMBURG 
 

 

 

          Prehlásenie o zhode 

v zmysle Smernice o strojoch európskeho spoločenstva 2006/42  

 

 

Týmto prehlasujeme, že nasledovne označené stroje na základe svojej koncepcie, 

konštrukcie a spôsobu stavby ako aj nami uplatnených realizovaní príslušných 

podstatných bezpečnostných a zdravotných požiadaviek zodpovedajú Smernici 

európskeho spoločenstva. 

 

V prípade zmeny stroja neodsúhlasenej nami stráca prehlásenie svoju platnosť. 

 

Označenie strojov:     Navijac kabla 

 

 

Typy strojov:                                         K176 341 / G 293 363 

     K176 342 / G 293 364 

     K176 343 / G 293 365  

 

   

Príslušné 

Smernice ES:     2006/42 EG  

 

Meno dodávateľa:                            Simon, Evers & Co. GmbH 

 

 

Adresa:                                                      Admiralitätstraße 59  

                                                                    20459 Hamburg  

 

 

Dátum:                                                        22.10.2015 

 

 

Podpis dodávateľa:     Simon, Evers & Co. GmbH 

 

 

 

  ppa. Münchow 
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Instrucciones de manejo y mantenimiento  

 

I. Descripelön 

El enrollador de cable dispone de una funciön automätica de bobinado. Un resorte encapsulado y 

lubricado para toda su vida ütil se encarga de esta funciön. Las multiples posibilidades de bloqueo 

por giro permiten el trabajo con la longitud de cable deseada. 

IPara evitar datios materiales y lesiones es imprescindible que lea estas instrucciones antes de la 

puesta en servicio del enrollador! 

El enrollador de cable ha sido sometido previo a su entrega a controles de funcionamiento y 

calidad. 

 

II. Indicaciones de seguridad 

1. No debe superarse el valor de tensiön (230 V) que se especifica en el tambor. 

2. Los aparatos conectados deberän encontrarse en perfecto estado y estar concebidos para la 

tensiön prevista. 

3. Si realiza cambios o modificaciones por cuenta propia en el enrollador de cable se extinguirän 

sus derechos de garantia. 

4. iMantenga el enrollador de cable alejado de objetos calientes o filosos! 

5. Durante el bobinado del cable, sujete siempre el extremo libre para evitar que se enrolle de 

forma incontrolada o se atranque. 

6. Si supervisa regularmente el cable y el enrollador, podrä detectar a tiempo posible datios. 

Sustituya inmediatamente las piezas y cables defectuosos. 

7. Asegürese de que el enrollador de cable estä fijado como es debido a la pared/techo. 

8. Cuando quiera sacar cable del enrollador, tire siempre del cable y no del dispositivo al que estä 

conectado. 

9. Si el enrollador o el dispositivo conectado presentan datios, hay que separar inmediatamente 

el enrollador de la alimentaciön de corriente. 

10. No utilice nunca el enrollador en entornos hümedos o mojados. iMantenga la limpieza en torno 

al cable! 

 

III. Condiciones de garantia 

El fabricante garantia sobre el material y el funcionamiento conforme. Se excluyen cable, rollos de 

plästico y tope del cable. El fabricante no se responsabiliza de datios que hayan sido causados por 

un manejo e instalaciön incorrectos por parte del usuario. Si se abre el dispositivo por cuenta propia 

o se quita y sustituye el cable se extingue igualmente la garantia. 
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IV. instalaciön 

1. La conexiön debe Ilevarse a cabo exclusivamente por un especialista. Sobre todo es preciso 

atender a la tensiön correcta y a una adecuada fijaciön. 

2. El estribo del enrollador de cable (sin accesorios especiales) tiene agujeros de fijaciön 

perforados y debe instalarse en una pared/techo estable con sölo 3 tornillos, segün el tipo. 

Para el montaje en pared, la abertura de salida del cable deberia quedar de ser posible hacia 

arriba. 

3. Una vez bien fijado el enrollador, puede proceder a enchufar el conector macho en la toma y el 

equipo de trabajo en el cable. 

4. Asegürese de que el acoplamiento de conexiön giratorio pueda girar libremente con el 

enrollador. 

 

V. Manejo 

1. Compruebe el correcto funcionamiento del enrollador tirando lentamente hacia afuera del 

cable. Un sonido de "clic" indica las posiciones de bloqueo. iNunca tire mäs allä de la marca! 

2. Para volver a enrollar el cable, tire nuevamente de N para liberar el dispositivo de freno. 

3. El cable se enrolla ahora automäticamente. !AI hacerlo, sujete siempre bien el extremo suelto! 

4. En la fase de bobinado hay que tener en cuenta que el cable se reparta homogäneamente en 

el enrollador sin amontonarse a uno de los lados. 
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Simon, Evers & Co. GmbH        E 

          HAMBURG 
 

 

 

          Declaración de conformidad CE 

siguiendo la directiva de máquinas 2006/42/EG  

 

 

Mediante la presente declaramos que las máquinas que se designan a continuación 

cumplen los requisitos básicos correspondientes de seguridad y para la salud de la 

directiva EC en cuanto a su concepción, construcción y tipo de construcción, así como 

en el modelo que ponemos en circulación. 

 

En el caso de que se modifique la máquina sin nuestro conocimiento, esta declaración 

pierde su validez. 

 

 

Denominación de las máquinas:           Carretes de cables 

 

 

 

Modelos de máquina:                K176 341 / G 293 363 

     K176 342 / G 293 364 

     K176 343 / G 293 365  

    

Directivas EC 

correspondientes:                                 Directiva de máquinas CE 

2006/42/EG  

 

Nombre del proveedor:                           Simon, Evers & Co. GmbH 

 

 

Dirección:                                                      Admiralitätstraße 59  

                                                                    20459 Hamburg  

 

 

Fecha:                                                         22.10.2015 

 

 

Dirección del proveedor:                              Simon, Evers & Co. GmbH 

 

 

  ppa. Münchow 
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İşletme ve Bakım Talimatları 

 
 ÜÜrreettiiccii  ggaarraannttii  kkooşşuullllaarrıınnaa  uuyygguunn  oollaarraakk  mmaallzzeemmee  vvee  iişşlleerrlliikk  bbaakkıımmıınnddaann  ggaarraannttii  vveerriirr..  
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Simon, Evers & Co. GmbH         TR 
            HAMBURG 
 
 
 

2006/42/EG Avrupa Birliği Makine Esasları anlamında  
AB-Uygunluk Beyanı 

 
 

 
İşbu belge ile, konsepti, konstrüksiyonu, imalat cinsi ve firmamız tarafından piyasaya ve 
satışa sunulan şekli ile Avrupa Birliği esaslarının geçerli kıldığı güvenlik ve sağlık taleplerine 
uygun olduğunu beyan ederiz.  
 
Makine üzerinde firmamız onayı olmaksızın yapılacak bir değişiklik halinde işbu beyan 
geçerliliğini kaybeder.  
 
 
Makinelerin tanımı:           Kablo Makaraları 
 
 
 
Makine tipleri:     K176 341 / G 293 363 

     K176 342 / G 293 364 
     K176 343 / G 293 365 

  
 
Geçerli AB esasları:    AB-Makine esasları 
      2006/42/EG  
Üretici ve teslimatçı firmanın 
adı:      Simon, Evers & Co. GmbH 
 
 
Adresi:      Admiralitätstraße 59 
      20459 Hamburg 
 
 
Tarih:      22.10.2015 
 
 
Üretici ve teslimatçı firmanın 
imzası:      Simon, Evers & Co. GmbH 
 
 
 
      ppa. Münchow  
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Návod k obsluze a údržbe  

 

 

 VVẏẏrroobbccee  ddllee  zzáárruuččnníícchh  ppooddmmíínneekk  ppoosskkyyttuujjee  zzáárruukkuu  nnaa  mmaatteerriiááll  aa  ffuunnkkccii..  VVyyňňaattyy  
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Simon, Evers & Co. GmbH        CZ 

          HAMBURG 

 

Prohlášení o konformitě EU 

ve smyslu Směrnice EU Stroje 2006/42 EG   

 

 

Tímto prohlašujeme, že níže uvedené stroje odpovídají na základě své koncepce, 

konstrukce a stavby, jakož i provedení, v němž jsme je uvedli do provozu, příslušným 

základním bezpečnostním a zdravotním požadavkům této směrnice EU. 

 

Při změně stroje, která s námi nebyla dohodnuta, ztrácí toto prohlášení svou platnost. 

 

 

 

Označení stroje:              kabelové navijáky 

 

 

Typy strojů:                                         K176 341 / G 293 363 

     K176 342 / G 293 364 

     K176 343 / G 293 365  

 

    

Příslušné směrnice EU:   Směrnice EU Stroje 

      2006/42/EG   

 

Jméno dodavatele:                           Simon, Evers & Co. GmbH 

 

 

 

Adresa:                                                      Admiralitätstraße 59  

                                                                20459 Hamburg  

 

 

 

Datum:                                                     22.10.2015 

 

 

Podpis dodavatele:                 Simon, Evers & Co. GmbH 

 

 

      ppa. Münchow 
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Kezelési- és karbantartási 

 

 

 AA  ggyyáárrttóó  aa  ggaarraanncciiáálliiss  ffeellttééttéélleekknneekk,,  ggaarraanncciiáátt  vváállllaall  aazz  aannyyaaggrraa  ééss  
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Simon, Evers & Co. GmbH        H 

          HAMBURG 

 

 

 

          EG-Konformitásnyilatkozat 

A 2006/42/EG jelű EG gépipari irányelvek értelmében 

 

 

Ezennel kijelentjük, hogy az alábbi típusú gépek a koncepciójukat, konstrukciójukat, 

építésmódjukat, valamint az általunk készített, forgalomba hozáskor érvényes 

kivitelüket tekintve az EG-irányelvek idevonatkozó biztonsági- és egészségügyi 

követelményeinek megfelelnek. 

 

A gép olyan megváltoztatása esetén, amely velünk nem lett egyeztetve, ez a 

nyilatkozat érvényét veszíti. 

 

 

A gépek megnevezése:            Kábeldobnak 

 

 

 

Géptípusok:                                     K176 341 / G 293 363 

     K176 342 / G 293 364 

     K176 343 / G 293 365  

 

Idevonatkozó 

EG-irányelvek:                                 EG Gépipari irányelvek 

2006/42/ EG  

 

 

A szállító neve:                            Simon, Evers & Co. GmbH 

 

 

Cím:                                                      Admiralitätstraße 59  

                                                                    20459 Hamburg  

 

Dátum:                                                        22.10.2015 

 

 

A szállító aláírása:                                  Simon, Evers & Co. GmbH 

 

 

  ppa. Münchow 
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Teenindus- ja hooldusjuhend 

 

I. Kirjeldus 

Kaablitrumlil on automaatne tagasirullimise funktsioon. See toimib vedru abil, mis asub kapslis ning 

on pidevalt ölitatud. Tööd soovitava kaabli pikkusega vöimaldavad trumli pöörlemisel mitmed 

peatamisvöimalused. 

Vältimaks nii materiaalset kui ka füüsilist kahju, lugege juhend enne kaablitrumli kasutuselevöttu 

ilmtingimata läbi! 

Kaablitrumli kvaliteet ja funktsionaalsus on läbinud kontrolli enne seadme tarnimist. 

 

II. Ohutusnöuanded 

1. Trumlil näidatud pinge väärtust (230 V) ei tohi ületada. 

2. Ühendatud seadmed peavad olema tehniliselt korras ja kavandatud ettenähtud pinget 

arvestades. 

3. Omavolilised ümberkorraldused vöi muudatused kaablitrumlis pöhjustavad garantiiöiguste 

tühistamise. 

4. Kaablitrummel tuleb hoida nii teravatest kui ka kuumadest esemetest eemal! 

5. Kaabli pealekerimisel fikseerige alati lahtine ots, et vältida kontrollimatut 

lahtirullumist/kinnikiilumist. 

6. Kaabli ja kaablitrumli regulaarne kontroll völmaldab kahjustusi varakult tuvastada. Asendage 

defektsed osad ja kaablid kohe. 

7. Veenduge, et kaablitrummel on asjakohaselt ning piisavalt tugevalt seinale/ lakke kinnitatud. 

8. Kaabli väljatömbamisel trumlist tömmake kaablist, mitte vooluvörku ühendatud seadmest. 

9. Kui trumlil vöi ühendatud seadmel on rike, tuleb trummel otsekohe vooluvörgust eemaldada. 

10. Ärge mitte kunagi kasutage trumlit niiskes keskkonnas. Hoidke trumli ümbrus ja kaabel 

puhtana! 

 

III. Garantiitingimused 

Tootja garantii materjalile ja funktsionaalsusele vastavalt. Välja arvatud on kaabel, plastrullid ja 

kaablistopper. Tootja ei vastuta kahjude eest, mille pöhjuseks on kasutaja poolne mitte 

nöuetekohane hooldus vöi paigaldus. Trumli omavolilisel avamisel ning kaabli eemaldamisel vöi 

väljavahetamisel löpeb seadme garantii. 
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IV. Paigaldamine 

1. Trumli peaks ühendama vaid asjatundja. Siinkohal on eelköige vaja silmas pidada öiget pinget 

ning kinnitust. 

2. Kaablitrumli käepidemele (lisaseadmeteta) on puuritud kinnitusaugud. See tuleb vaid 3 kruviga, 

vastavalt tüübile, stabiilsele seinale/ lakke paigaldada. Kinnitades trumli seinale, peaks 

vöimalusel kaabli väljumiskoht olema üleval Pool. 

3. Kui trummel an piisavalt tugevalt kinnitatud, vöite pistiku vooluvörku ning tööriista kaabliga 

ühendada. 

4. Veenduge, et pöördühendus vabalt koos trumliga pöörleb.  

 

V. Teenindamine 

1. Kontrollige, kas trummel töötab veatult tömmates kaabel aeglaselt trumlist välja. Klöpsuv hell 

märgib peatamiskohti. Ärge tömmake kunagi kaablit üle markeeringu välja! 

2. Kui soovite kaablit tagasi kerida, tömmake uuesti kaablist ning pidurdusseadeldis vabaneb. 

3. Nüüd rullib kaabel end automaatselt kokku. Seejuures hoidke ilmtingimata kaabli otsast kinni! 

4. Tagasirullimise juures tuleb jälgida, et kaabel ühtlaselt trumlisse juhitaks, vältimaks ühele poole 

kaablipaksendi (kogumiku) teket. 
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Simon, Evers & Co. GmbH        EST 

HAMBURG 

 

 

EÜ vastavusavaldus 

EÜ masinate direktiivi 2006/42/EG kohaselt 

 

 

Käesolevaga deklareerime, et järgnevas nimetatud masin vastab oma kontseptsiooni, 

konstruktsiooni ja ehitusviisi poolest meie poolt välja lastud teostuses EÜ asjakohaste 

direktiivide põhilistele turva- ja tervisekaitsenõuetele. 

 

Toote juures ilma meiega kooskõlastamata tehtud muudatuse puhul kaotab käesolev 

vastavusavaldus oma kehtivuse. 

 

Masina nimetus: 

 

Masina tüübid: 

 

 

 

 

 

Rakendatud EÜ direktiivid: 

 

 

 

Tarnija nimi:  

 

 

Aadress:  

 

 

 

Kuupäev:  

 

Tarnija allkiri:  

Kaablitrumlid 

 

K176 341 / G 293 363 

K176 342 / G 293 364 

K176 343 / G 293 365  

 

 

 

masinate direktiiv 

(2006/42/EG) 

 

 

Simon, Evers & Co. GmbH 

 

Admiralitätstraße 59 

20459 Hamburg 

 

 

 

22.10.2015 

 

Simon, Evers & Co. GmbH 

 

 

ppa. Münchow 
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Navodilo za uporabo in vzdrževanje 

 

 

 PPrrooiizzvvaajjaalleecc  vv  sskkllaadduu  zz  ggaarraanncciijjsskkiimmii  ppooggoojjii  pprriizznnaavvaa  ggaarraanncciijjee  zzaa  mmaatteerriiaall  iinn  
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Simon, Evers & Co. GmbH         SLO 

 HAMBURG 

 

 

 

Konformitetna izjava ES 

v smislu smernice ES za stroje 2006/42EG   

 

 

Izjavljamo, da v nadaljevanju opisani stroji vsled njihovega koncipiranja, konstrukcije in 

načina izdelave, kakor tudi iz naše strani v promet dani izvedbi, ustrezajo zadevnim temeljnim 

varnostnim in zdravstvenim zahtevam smernice ES.  

 

 

V primeru spremembe na stroju, ki z nami ni bila usklajena, izgubi izjava svojo veljavnost. 

 

Opis strojev:   Navijalnik kabla 

 

 

Tip stroja:   K176 341 / G 293 363 

   K176 342 / G 293 364 

   K176 343 / G 293 365  

 

     

Smislu smernice ES:  Konformitetna izjava ES 

2006/42 EG   

 

 

Naziv dobavitelja:  Simon, Evers & Co. GmbH 

 

 

Naslov:   Admiralitätstraße 59 

    20459 Hamburg 

 

 

Datum:   22.10.2015 

 

 

Podpis dobavitelja:  Simon, Evers & Co. GmbH 

 

 

    ppa. Münchow 
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Инструкция по упpaвлению и обслуживанию 

 

 

 BB  ccooooттввееттccттввииии  cc  yyccллooввиияяммии  rraappaaннттииии  ппppooииззввooддooccттaaввлляяeeтт  ппppeeддooccттaaввлляяeeтт  rraappaaннттииюю  ccppooккooмм  

  ННaa  ммaaттeeppииaaлл  ии  ффyyннккццииooннaaллььннooccттьь  ииззддeeллиияя..  ИИccккллююччaaяя  ппppooввooдд,,  
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Simon, Evers & Co. GmbH        RUS 

          HAMBURG 
 

 

 

          ДЕКЛАРАЦИЯ О СООТВЕТСТВИИ СТАНДАРТАМ ЕС 

согласно директиве по машинам ЕС 2006/42/E EN 1570 

 

 

 

Настоящим заявляем, что обозначенные ниже машины в их конструктивном 

решении, конструкции и разновидности, а также во введенном нами в 

использование исполнении, соответствуют применимым основным требованиям 

по безопасности и санитарным требованиям директивы ЕС. 

 

При внесении несогласованных с нами изменений в машину, данная декларация 

теряет свою силу. 

 

Обозначение машин:            Кабельные барабаны 

 

 

Типы машин:                                         K176 341 / G 293 363 

     K176 342 / G 293 364 

     K176 343 / G 293 365  

 

Соответствующие 

директивы ЕС:                                 Директива EС по машинам 

(2006/42/EG) 

 

 

Поставщик:                             Simon, Evers & Co. GmbH 

 

 

Адрес:                                                      Admiralitätstraße 59 

                                                                    20459 Hamburg  

 

 

Дата:                                                           22.10.2015 

 

 

Подпись поставщика:                              Simon, Evers & Co. GmbH 

 

 

  ppa. Münchow 

 

  


